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1510 Moudon CERTIFICACION

El suscrito, encargado del Registro de Comercio de Moudon, Cantón de Vaud,

Suiza, certifica que:

a) Existe una sociedad anónima bajo la denominación social NESTLE S.A.;

b) Dicha sociedad ha sido constituida y organizada conforme al Código de las
obligaciones de la Confederación Suiza

Cc) Dicha sociedad tiene su sede social en Vevey, Cantón de Vaud, Suiza;

d) De acuerdo con sus estatutos, dicha sociedad es representada por diversos

miembros de la Dirección, quienes pueden obligar validamente la sociedad
por medio de su firma individual, figurando entre ellos los Sres. Hans Peter
Frick, Hermann Arnold Wirz y la Sra. Michele Burger.
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CERTIFICAT

Le soussigné, préposé au Registre du Commerce de Moudon, Canton de Vaud,

Suisse, certifie que:

a) Il existe une société anonyme sousla raison sociale de NESTLE S.A.;

b) Ladite société a été constituée et organisée conformément au Code des
Obligations de la Confédeération Suisse; et

c) Ladite société a son siége social á Vevey, Canton de Vaud, Suisse:

d) Conformément á ses statuts, ladite société est représentée par divers
membres dela Direction , lesquels peuvent engager valablement la société
moyennant leur signature individuelle, et figurent parmi eux MM. Hans Peter

Frick, Hermann Arnold Wirz ainsi que Mme Michéle Burger.

Moudon, le 4 février 2011
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APOSTHLLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pays: SUISSE

Le présent acte public E.
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CERTIFICACIÓN

Vevey, el 12 de Abril, 2010

Yo, David Frick, en mi calidad de Secretario de Nestlé S.A., legalmente constituida y
domiciliada en Suiza, misma que es accionista de la compañía denominada Ecuajugos
S.A., legalmente constituida y domiciliada en Ecuador, dando fiel cumplimiento a lo

dispuesto en el inciso segundo del artículo innumerado que le sigue al Art. 221 de la
Ley de Compañías vigente en la República del Ecuador, por medio de la presente y en
nombre de Nestlé S.A., dentro de las atribuciones legales de las que me hallo investido,
encontrándome debidamente autorizado para el efecto y debidamente prevenido de la
gravedad de las penas de perjurio y de mi obligación de manifestar solo la verdad con
claridad y exactitud, certifico lo siguiente:

1. Nestlé S.A. tiene la integridad de su capital social representado únicamente y
exclusivamente por acciones nominativas; es decir, por acciones expedidas o
emitidas a favor o a nombre de sus socios o miembros; y, de ninguna manera,al
portador; y

2. Nestlé S.A. se halla actualmente registrada en la SIX Swiss Exchange (Bolsa de
Valores SIX de Suiza).

En virtud de lo expuesto y en base a la citada disposición legal, Nestlé S.A. no tiene

obligación legal alguna de presentar la lista completa de todos sus socios, accionistas o

miembros a que hace referencia el primer inciso del artículo innumerado que sigue al

Art. 221 de la Ley de Compañías vigente en Ecuador.

Es todo lo que puedo manifestar en honora la verdad.

Atentamente,

PRÉ

 

David Frick

Authentication Nr. 8'141.-

On the basis of a written confirmation and on the basis of a comparison of signatures, the

undersigned, BRIGITTE FAHRNI CHIUSANO, Notary Public in Vevey for the Canton of Vaud,

Switzerland, certifies the authenticity of the signatures appended above and on the opposite by

Mr. David FRICK, Secretary of Nestlé S.A., with its head office in Vevey, who validly commits the

above mentioned limited company with his individual signature.
VEVEY, THIS NINTEENTH DAY OF APRIL TWO THOUSAND AND TEN.
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